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La Curmnission Aleade 





T: Par dut chest àn . 


iideade une custruzion cussì biele, 


jeussì ben eguililirade, cussì sobrie e! 
Î 


IE par FRI 


Istît chel bràf architet che al vere! 


a spas pe regi ulie 


La Cumission dai esperz aleàr 
pal cunfin orentài da l'Italio ‘e zire 
un pòe par dut, Cumò si cjate te zo- 
ne B. Al 6 aporabil che dai giol stu- 
dis o des eds osservazions ’a puedi 
rigjavé alc di pusitif, che nissan ma- 


scurament propagandistie al rivi ado-[cho, rivent a une qualchi unitàt di' 3; 


re di aofisticà. Si sa che in chest mo- 


ment al é difizil stabili ce ch'al € véricompetenz, la cjise 'a podarés risol-] 


@ ce ch'al 6 just, parsore i odios dil 
razzo, lis lotis d'interes, di partiz,! 
d'infivenzis, in tune quistion che no! 
DÒ jessi regolade dal dut razionat- 
mentri e geograficamentri. Lis notl- 
253 6 lis cjàcario dai sfuéjs "e van 
ojapadis eun risiarve, par via che pre- 
sòntio plui prest l'umòr dos parz in 
urto, che la realtàt de eltuazion. Lis: 
indiscrezions orls ‘e mertin ancjemiò 
mencul cràdit, parcé cha son sglon- 
fadis è contraditoris, 








| 











de, nus garantis che son funzionarisi 
icompetenz è rasonévnj e che, tratan- 
i nome di studià i interes e lis si- 
tuazions de Region, il lèr compit nol! 
d po' tant intri 





e lòr ‘e eròdin 





‘conelusions di presenti ai ministros 


visi miòr di chel che si penso. 

Intant, che sedi come cha dì, la 
pulitiche internazionil nus  prapàre 
qualchi setemane muvimentade une 
vore, e impuartant aneje par noaltris 
furlans, ch'o cjalin cun atenzion ce- 
imùt che ai met il timp pal nestri do- 
man 6 no dismenteîn che ognidun al 
cugne sudà par quistàsi il sò pagnut 





| 
| 


pai 


r par 


sîs bancjb e in dute ta 
teltal è stit it 









Hat par due”, 


E 


| E us, clie dapardît si busine, sì 


il Port 





sé [iîn quistions e lemenz, 





i 


dams causìz de uere 
al patrimoni artistio: furlan 


Il Friùl. bisugne dilu, nol è ché! 
bondanze di opari 


d'art inumenaidis 





in dut it mant, che èn altrix regjoris 
talianis. Ale di biel si cjate ca e tà, 
atassime tes plàsis, ma par pluù si 
trare di lavòrs di qualchi artist nò. 
istran poc cognossit e nancje name. 


:9 ancje par difindilo. E né ‘o intindin|s@? sai fibris di storie da l'Art: ol 


i | ded Soria Cela 
Ognidun dai contindinz al è dut quistàlu e difinditu cul lavor e cn la|li lavòrs ansics ormai riuiné= dall 


l’interes a imbrojà ts cjartis dal sò! 
aversari, par rivà adore di siguragi 
un vantaz par sé, I fsutòrs de Jugo. 
e "a organizin dimostrazione po-! 
polora, cu la speranze che, pòc o trop, 
*e vebin d'infiuenzà il judizi dai cu- 
anissaris; 1 fautòrs da l'italianitàt, di 
ane bande sì mbatrin sigdrs che lal 
Gumission no tignarà cont di nissune 
montudure e par chel 'e declàrin di 
no volè ricori a chel misz, ma di ché 
altre ‘e împervérein su pai afuefe co- 
ma sa la cjarto atampado ’e podés fà, 
sui cumissaris o su la int, plui im- 
pression che no i nros trionfài o lisi 
serilie su pai mura: e intant qualchi 
treguì di dimostrazionule, ca a là pesi 
retroviiz, 6 procirin di metile dongjo. 
Noaliris *o si sn permetàz di espri-i 
mi liberamentri qualchi risiarve sul 
l'utilitàt dì ches-c' muvimenz gnar-| 
vòe-e — nome în vie di puris supo-| 
sizions — qualchi dabi su l'opurtu- 
nitàt di subordina il Friùl al distin! 
di Triest. Nus jé capitade adues| 


une tempieste di retàriche da silaban] * 


— da part di int che evidentementri 
no capis trop il furlan — che nus àl 


confermiz in plen tes nestris cunvin-|"" 


aiona. Cui sì contente di dinus tradi. 
t6rs e vendiz, cui nua fàs osservà che 


"friest nol sa ce fà dal Friùl pedogloui” 


€ miserabil; cuì procisme cho Trieai. 
nol ùi dipendi né de barbarie jugo- 
ulave né de miserie petulant dai ta- 
fiens; cui mus fevéle di ofesis ricovu-| 
dis dai speculadéra triestine, cui da 
l'aviditàt dei contadins furlans; cui 
mus tire fr i Stàz Uniz da l'Europe 
© l'abolizion des doganis {!} par mo- 
sirfnua l'assurditàt da l'Autonomie 
furlane, quasi che noaltris 'o vessin 
tal cjà une Autonomie autarchiche... 

E dulis chestis monadis, scritis 
tn Lune loetare vuarbe 0 stampadis sun 
tun giornalut, ce pès podaressino vel 
sa la risuluzion de quistion? Quant 
mai rivarano adore i talians di fine 
di jeosi fraz? 

Qualchidan ch'al è vat ocasion dil 
tralà cun personis de Cumission alea- 











‘prudenze. 





PORTOGAL 





ii Stai 
plui svelî 


AL é un stàt di pòrje estenzion te- 
ritorià — uranend di 100.00) Km.2 
— cun tune popolazion di © milione 
è saiez di 





abita: 








tnenz coloni 





anisurim 2.100,tKK) 
Am.2, plui di vine” voltia la mari- 
patrie: cun quasi 20.000,00 di abi. 
tunz. Chese” "e 


passedimenz “e  sonl 


part in Afriche (Guinée. Mozambi- 





co, isulis dal Capo Vert, di S. Tome 
(Din. Da 
ule di Gam- 
ining e ane part di Timor). 


lo Prinzip), part iu + 


inao, Goa. Macao, } 








Dal 1926, sot ta ditature mislitàe 


esident © dall 
Union Na. 





zional “e è promulgade une  grove 





on che. par tant eh'a} pàr "e 





Inzine prove. almanenì fin co- 





ind: une costiluzion a base cris'iane. 
rporativ 
Prime è intant de new il Puo 


fgal al à svilupit un trifie dai plui 
atifa e interessanzi e ! 





ede Ce; 





A ne base solidfissimo. “a rat am- 











birions imperialetUrhi» - + cod 
mancje il pireé di vélis - sl 1 è 
Pijait te plui furtunade  stuazion 





pur otantigii une neutrafi:i: |lene 


vantaz. Naturalmentri al e deven- 


tàt an nil di spijs d'ogni nazionali! 





tar, d'iutrie» palities e di 





pecula- 





divi d'ogni fate è il guviàr porto. 


di 








rivàt adore di E il so interes 
e Vinteros di due' i stàz combatenz, 
molant cu tune man ce ch'al podeve 
molà e raspant con ché altre dot al 


bon che j vignive a tîr. 





Miliarz in anr ‘e son passiz pes 





+ è al è possedi.(” 


timp o de trascura: © aneje di 
Îlavors che nissun competent no jul 
là mai vedîz e che nissun sa che àn 
un vulòr e ce valor che àn. 





Une des consis di cheste s-ejar.| 
» 





Ve je che ìl Friîl al é simpri 
stàt puur e nol è mai podit perme» 
tisi il lusso di clamà & lavorà artis-e’ 


di grande inòmino; anzi al si è sim- 
pri tassàt puartà vie ancje i siei plui 
|brà 





che in altris lîcs “è cjatavin 
plui onòrs @ plui bezzins. Un'altro 
(cause “n je ché des neris e des inva-| 





sint, che in tun teritori di cunfin 





in simpri distruzions e ro- 





I e la nestro Patrie andi à pa- 
liudis une vorane. I soldàt al è sim- 
da VALI 
im pri pron 
a sacrificà une eustruzion artisticha 
pal plui pizzul » problematic var 
iràz militàr, 

L' ultime uere, plui di du 
miez di distruzion che si dòprin in 
dà di 
senze rimiedi. massime es aparis di 
architeture. Cun di plui che i ne- 
stris. parons “e àn di jessi 


pri stàt il plui grant nim 





è in un tune nere sì è 














is en 


“e soi 





ve puortà dams 





Vigirs de vitorie che w 
‘pensàz di proviodi in imp a riparà, 
idifindi o meti in salf chè che — co 
o no — e je simpri la plui grande 
riejezza da l'Italie. 

Piàrditis duneje "o ’ndi vin vu 
His » di chés uno rare dolorssis, an» 
\je s'o podin consolàsi pensant chel 
{podeve là anejemò pi 
Î plui imprartan: 








. 1 mionu. 








che son la: 
‘e son: il palàz cu- 
di Venzon, la glesié di 
. Francese a Udîn. l'archi 
la glesie-di Sante Marie di Cis-ej. 
fo glesinte di Santo Cràs di Cjasur- 
se e qualchi altre opare mancul an- 
righe o mancul impuartant come la 
fupule dal domo di Udin, la Glesie 
dal Seminari, chè di Sante Luzie a 
iGlemone, © cor. 





srateradì! 









Dal palaz cumunàl di Venzon.i 
cutpît în plen di une bombe, no je! 
(restade naneje la stampe, nome un 


(auejo cussì elegant, dopran 
gust cussì sigîr formis gòtichis 

nezianis insieme cun ars a miez 
ereli. Una grande labie "e acupare! 
quasi dut il plan teren; une s-cjale 
di piere “e monta par di far, 
al plan di sore cl'al jere dut ornàt 
dî fignostris biforis, di stemis e d'i 


serizionss 
























e biele torute cui qua. 
dal orloj anties è tn cjampa- 
ite des oris insomp, "e dominate 
“inte la plazze. Une volte sot de to- 
Lie ‘e jerin pituris a frese di Pompa. 
ri Amalteo, ma îl timp e l'iumit is 
verîn za ridoris a pòejs crost 

La glesie di San Francesc, dongje! 
lat ospedàl de Misericordie “e jere 
la plui bielo di Udin. Fate sù dal 
ail e tresinte r modificade plui tari 


dra 














pustiz, midioni + 
in» lavòrs che ierin za indenane 
« stare per jossi rimette tal sò stàt 
primitif. bos bombis jentradis di 
sbiego par un fignestron la vevin 
lassade în pis, ma dopo, i sj 
è dn dute brusade. Al é restàt ill 
‘iampanili e è miîrs perimetrai. Un 
srum di pituris a frese che jerin sta. 
is discuviartis “e son ladis piardu- 
lis par cause dal fc: ‘e ierin pi. 
turis dal mil e tresinto © dal mil © 
mnarricent, di bielissime future sul 
qusi di Giotto 0 dal Cavallini (chési 
fa l'abside di miez ‘e jerin fazil» 
mentri dal Covallini). "E son tz; 

















brusi= i altàrs, ma lis palis, par fur- 
une, “© jerin stadis  metudis ot 
vigiir. 





Sante Marie di Cis-ejel che jé la 
#lni antighe glesie de sitàt e la pri. 
se pléf, custruide ancjemò dal vot- 
cu e ingrandide dal mil e cent, 
© je în pericul di sdrumasi par cau- 
se des galariis fatis fà dai todeses sot 
1 cjsejel, che àn fat sedi il teren, 
cargjs sclapaduris “e àn paràt far| 
li plomp dute la part di daîr e bi. 
ugnarés proviodi al plui presta 
salvile, prime che i dams no deren. 











rchivi nodarit nol jere un 
nonument artistic, ma ben une mi- 
riere di documenz che interessavin| 
la storie dal Friùl in due’ î siei aspié: 
<ancje la storie da l'Art furlane, Hi 

causdt dai spezzons al à distrute 
uste ia part plui antighe e plui in. 
reressant dai documenz: chei dal mil 

tresinte al mil e cine-cent, 





Une piardite veramentri dolorò- 
je stade ché de glesie di Sante 
is a Cjasarse: une glesiute dal 
* quatricent, indulà che il nestri plui 
gru pisòr, il l'ordenon. al vere la-| 
vordt insiente cul «è scuelàr Pompo. 
ri Amalteo. Lis pituris dal Amalteo, 
su lis paréz da l'abside “e son uni 
e riuinadis, ma no distrutis © cus-| 
i anejo un altàr pituràe sul mur. dall 
Pordenon: nta la volte dal coro e la 
nsse sot dal are trinnfàl, che il Por- 
lenon al veve piruràt cun dute la sG 
son. scomparidis 











‘maestrie 
mpri. 
Tal domo di 


"e parl 








din “e jo lado bru-i 
sad une part de cupule cun pituris 
nl francés Vigi Dorienx, fatis dal 





ati. 


La glesie di $. Bernardin dal Se- 





grum dî maseris, Al jere un dai plui 
bicj edifizis dal gjenar di dute l'Ita-l 


le rvesinte è î prins agns dal mil 
quatricent, e non si sa cui ch'al sedi 











Ilie. Al jere stàt fat tra la fin dal mil'fite al à ridote in ci 






inari Grant "e jo siade ancje ché 


(culpide e brusade quasi dal dut: 





cinise la pale daîîr 


! altîr grunt. che jere di Genio 
ini, udines dal mil e sis.cent. 








/ e qualchi boron di stur deca.i 







UN SFUEI 10 FRANCS 


UL 


Par sis més . . 


. «a 230 fn. 


I risultàz ca 
des eiezions aministrativis 


L'andament des votazione cumu- 
li, par tant che vi pà sav fintro- 
mai cumò, al pò sugjerî apene une 

dicazion di caratar gjeneràl su lis 
disposizione de masse dai eletàra 1 
lians. Ad implen, si scugne ricagno: 
Si une prevalenze, centro-demacrati» 
che ci 

















diane, ch'al ven a jessi une 
tendenze a emulizion 
icazion, di equilibri e di mi- 
nenze naturdl di dutis 
dis che la nazion "e è 
patidis. 1 partîz di zampe *e an 
puartàz risultàz avonde sostanzi 
midiant che de metàt insieme lia lor 
tuarzis e i lor miez, Si viòt che par 
dor cheste ‘e sarés lu strade just 
se podessin formî un front unie « 


























caratar popolîr in lin 





programa. 


tiche e no nome in fase di lote ele- 
loràl, 





i erearéssin une sitnazion s0- 
me, Ma Ti diferenzia ideologj- 
“e rîndin difizile cheste unifi- 









‘leazion. 


In conelusion, come ch'al jere 
fazil spietàsi, “e saran i parte dì 
masse che varan la preponderanze 
» Italie, lassant ai liberaj, eomba- 
lenz,  qualungquise’ une funzion 
'marginàl. . 
AI paranià che Ja Monarchie no 
bebi, tal Meridion, chel prestigjo e 
Fhel consene che tane” dal Setentrion 
«è saréssin spietàt. E nl va tigniit in 
sunsiderazion chel che il nctignint 
Jal Regno al à declarît: di unifor- 
avi ‘e libare volontàt. esprimude 
dal popml su la quistion istituzional. 
La modie dai votanz, in plen, no 
‘e masse alto, ch'al pò ancje jesi 
indizi di pòeje fiducie tai partîz e di 
strachezze di tati» e di contraee’. 





Une cumission 
pa l'autonomie de region Julie 


Pe prime volte un comunieît di 
Rome nus fas savà che vignirà custi- 
tuide une Cumnission di rapresentanz 
ie Regjon Julie che varés di prapa- 
rà e présentà un stadi o progjét pre- 
liminîr su Ja custituzion da l'Auto. 


Momie aministrative di un teritori 









che no savio di precîs qual ch'al 
varés dî No je stade fate ni 
suine indicazion dai non: di ches. 
proponenz. né dai cunfins de regjon 
the varda di jessi sistemade autono- 
inisticamentri. Si capìs che une de- 
ferminazion geografiche no pò jessi 
fate in zornade di uè, ma no si capls 














ben cemit che si podarés implamà 
an stadi serio e pusitif di chest gjé- 
‘nar, senze une indicazion cussì fon: 
Hamental. AL è come ordenà 2 un 
architéi il di 


Senze dij cem 








n di une costrazion 
uria che devi vè è 
Su cc teren che devi jessi tirade sò. 

È sul cent dai componenz di che. 
ste Camission, 





varés volt cognos- 
si ale di pre 





Par esempli: tros 
zio di Udin è di 
0 a Fà part? Cu 
aressino sielzudis lia 
personis che varéssin di fà ches-e” 
Studia  preliminàrs: secont la com- 
petenze 0 secont i partîz, sul tipo 
dai €. © si ce altre base? 

SE je ane curiositàt naturà] la ne- 
stre. dal moment che culi al pò jessi 
fn zite aneje il distin de Furlonie e 
dai siei interes, che son lis robis che 
iplui mus etan tal cjif, 


furlane des pror 





Gurizze entra 
ce er 


























- L'ultin rimied 








mi è risprindit chel predessat? 

Giovine: Ce ‘dl dite? 

Tunine: « ‘O podéris viodi prim 
iquan'che la fie ‘e Iave n divertisì, ci 
Ino vnî cumò. Di bane puartà cjande- 
lis è preù il Signor e i Sans che us e' 
lvuarissin. Plui timòr di Diu. femine, 

" 


Mercjedant: « Fignîe, vignir, fe. 
minis: vignî: a viodi ce bielis bestin- 
tis ch'o vin; compràît prime che si 
gambi la lune e sì ribalti la monede. 
Ultins presis! "O cìn i purcìz di 
rasse cu la muse lungie e la ‘codel. 
curte; su, mo', so volés copà par Sa- 











par che nol dueli dopo n: 







@ |cieziade dentri e te è visitode par de. 


e j conti la mé passio. Satéso ce chelpussoj la 


\rezze a In me Mg al si é 





lu cure è jé ché, © mà fie po ‘e è dite 
ît, è riodi ce che si {ds prime [CR€ chel uiedi al'é un Biel tipo e. 
din e nodi ce che sî fi primer a Ja cui siei maléz... La siense e |pizenl top solitari, ca e là, în tuaj 


PATRIE DAL FRIUL 


» peste miedi; 


rita luî, fate une cja-; 





propriamentri] 
une estension di teren disabitude, 
Tunine: Cumò “e some che sedilsenze organizzazion pulitiche e sen. 


Giovane: E cumò? 


resussitade, viodie: © contente, ‘e valt© iNtpuartanze militàr. 1 antica scri. 


itàrs di storie no san dî nuie di pre. 
(cîs sul cont di chesc’ His, nè sul 
cont dlai abitanz, che vevin di ie 
rds in qualchi 





ogni setemane, parceché, si cupis, 


























martin. 

Giovine: Bundì Tunine, sintie cu 
davoi ch'al fas chel là pèr cuatri co- 
dardi che no vàlin un boro. 

Tunine: Ce udlie, Giovine, né 
duò' e sberlin. Il miò omp mi è 
dite: Spetìn, femine, ancjemò; e tul 
viodaràs che calaràn; pò, se no «il 
e6pe par Samartin, si coporà pàr 
Nadîl. 

Giovîne: A proposit di purci: 
Tunine, ‘o di sinti a dì che uestre| 
fie Marinte "e jé un disordin malade|” 
e la vit corì, puarete, ogni setema 
ne dal miedi a Udin. 

Tuniue: 4h, casi? rasét, femine; 
@ mì mi son capitàlis une daîr l'al. 








còntin simpri cussì 
live lade? Stne miòr cumò? 


Ile di pred, parciché il Signòr 0 chel 


cialist. Mi vevin dite che a Udin an-. 





tre. Prime par vie de morarìe desl 
gjalinis; dopo pes lengatis des fe- 
minis che mi cjolèvin l'ondr de fi 
parcé ché si fermave ogni tant, 
l’altri, a ciacarà cun qualchi todes 
su-la puarte dì cjase: In ultin la fix 
mì si é imalade e no sòn stàs Sans 
che la vèssin vuaride. 

Giovine: 4h, Tunine, che mi disi 
a mì, des lengatis des feminis! Duil 
il bore al cjacarave quan’che la me 
pizzule.e lave a fà i bagnos a Li. 
gnan cun chel ufiziàl di Udin, E ne 
faseve nuje di.mél, "o pués suràlu. 
Ciissì pò.i; "e passave il rimp, puarc 
frutate! E la:intylis feminis: Vist t 
lo fie di Giovine, che se.spassole cun 
chel e cun. chel atrì....e so mari? Sfi. 
di jò, so murì che la lasse sdronde. 
Ce verio di fà? Di 1 
dailr o di leîle tune talpe de taule 
"No vevi mighe murbîn, jò, e pò "« 

pensùt: che se gioldi ancje jé L 
56 zoventàt. 

Tuninè: Ma sì capis pò, puòris fi 
lis; par vie de uerate "no àn giulda: 
nuje'in chest mont. La mé Mariute 
puarete, "e deperìve di dì in di « 
stà;siîmpri in'ejase. E so pari: «Gua 
se tu: v6s chi, guaî se ti vide la; t. 
Gjonzi lis giambis » e... indenant di 
chel. pas. In fonz, si cjatave cu ti: 
amîs, %e dave ogni tanta balà lè du 

i ie di mél, si capìs! E 
pò, quan’che tornév 
dut. "O viadevi che jere cussì con. 
tene, benedete fiole, che... plui 
‘Qqualchi volje ’o siaravi un vol 
quan’che a ta matine “e jevave es di 
è es îindis, 

Giovane: Ce uelie, Tunine, se m 
sì dudr di gnot, si duar di di! 

Tanine: Duneje, come ch'o diseri, 
la mé Mariute "e lave a baluszà e sr 
parì imbesteît al tontonave: «Ese tc 
fie, sì 0 no? No puedistu comandà; 
une buine volte». Lui, si capìs, ci 




















nàsì in zî; 














*mi contavi 











tornava tart la sere.e Marîute intani 
"e jere za vistude e lade fair. L'ultì 
me fieste di Carnevdl mî é capitadi 
a ejase plene di tos e di malstà. Pua- 
re fiole! Si vibr che une corentîe d' 
àjar la tere rafredade o che it gar 
bin ch'al soflave dopo mieze gno: 
*} jere ientràt ti uès. Par une sete- 
mane papis, brudins e lat. Po "o è 
«lamàt il miedi, Lui al à dite: « Lul 
jrute "e è un p6c strapazzàt: bisugne 
curale e daj di mongià ben, pàr chi 
‘no si indobulissi ». Tu puédîs crodi: 
130 jeri disperade e sibît "o soi ca- 
cude in Glesie a puartà une cjamdleli 
4 la Madone. O èi prede a lune, ”. 
di fat navenis, ma la me Marinte « 
jere simpri compagne. Une di ”c 
cjati side Santul sul sagrat de Giesic 




















è "e valere, àe capît, Gioràne? 
pred © puartà cjandelis e pn 
intî il plevaa che, sore de disgrazie. 
lancjemò al brntùle © al dîs c'o tà 








Giovine: Si capi pò, è predis telÈ 
E dopo cemù:i"O 








Tunine: Ma 51 mi Jeri ancje stufa.i” 





ide, a cjolì in 


| Giovine: E si, "o vés proprit reso 





no mi sînsive, 0 ch'al fasere apuos: ! il Signor. 


ili fami lambicà. In ultin "o i 


sdt:di clamà un altrì miedî, un spe- ue 
che 




















ll'jere un famds, in Plazze des jarbis. 
La èi puartade il martars dopo. lì; 
miedi, un biel sovîn, elegant, la è 


di un miedì sòvin. fa 


CESAR BORTOTTO 











CAVALIRS 
EF GALETE 


A momenz “e jé ore di prenotà ta se-tste strade? L 
nenze dai cavalirs e la stampe “e va- 


sede, în fin dai conz, 
è jé proddt di tusso, che noi va tra.i 





‘és di bati fuart par che duc* i agri-tir come un gjinar di prime neces! 


salibrs furlans si metessin tal ciàf 
rrodusi piuî galete che puedin. Cheste 
‘e jd une des risorsis plui grandis eln buine part esportàt e atore al în- 
glui bielîs dal Friù, La Patrie "e po | ‘eresse ch'al sedì vendi plui cjîr chel 
dares rivà a une produzion, pic su.i:i pò € che îl vantàz "e puedîn gini. 
ade jù, di sîs milions di chilos di gu-| tim i produtos furlans c no altris. 
ete che în di dî ué ‘e corispuint a uri& po "e jé ancje ore dî finite cui me- 
salòr di passe doì miliarz di franes=] odos fassis'e di meti tis mans su tal 
the no jé une cagnere, ohe di che'altris, su fa proprictàt ci 
L°an passit, cun'dut che la stagioni sui sudors de puòre int par maptigni 
© jé lade beioi e tan dut che 1 presi: ane sdruinie di personil parassitari! 
srometiz "e podevin f& gole a duc", iafin grandè part foresì. 
iroduzion e jé stade di tre milîons «| Lis cundizions de Chine e dal Gia- 
niez, psc plui de mit di chel ch' c|i0a "e son ancjemò sotsore e ta tàr| 
rares padit fessi. AI & vèr che juste|roduzion "© sarà ancjemò ude vare] 
sal moment de nassite, fa situazion] ’cjarse in confront di chè che jerel 
autitiche e jere dute sotsore e fa in:|vrin di cheste uere. Cussi î Friùt al 
indi veve tantis tal cjàf di altri gjéoar.jsares in man une rissorse di grandis. 
Ma al è ancje vér che i nestris conta-|ime impuartanze, une momede. chef? 
Tîns “e vuelin jessi libars tes I6r vori-[an i piardt nuje dal so vator, ini 
* disponi dei l6r prodòz come che url niez di scambio ch'aì. podares zovà 
r. Coll “e jé ancjemò in vigor ta 1>|par dutis ris ri 5 i 
‘he obite i produtòrs a consegna dux [Aut l'interes 
a galete a lis cooperativis di essica.| ti «ude at 
don e lan passét lis cooper: 
son ustinadis a no vendi nuje “es fi tusso di tavori 
andîs e dopo "e an scugadt zedi une|sar altris e che î nestris 
rart de galete secjade “e Lombardixj io an nissune intenzion di 
» al Piemont, sore. 





sitfin, e noi varés dî jessi-sogiét a pr 



























puarti la sò produzion 
1 plui grani. 











rissun pò perme 

















cjarte. monede. 


ti operaris di altris iùcs. Une vore 
rrodòt al & stàt tratignd? e favorîì di. 
etameritri dui pizzui alevadàrs che 
‘n imparét a rangjfsi di bessoi, aivis di cssicazion che s' impegnin a 
sede par Ir uso: robis che nissunisbilitàt e non lassal 
rl faseve quan’ che dac' “e saressini 
itàz parons di falis, fa nestre int ” 
è fate cussì. 

I essicatoios cooperatifs, "e son stàz 
netùz sù par impedì la speculazion 





puartà vie dai fur! 

30s 0 dai prepotenz. E alore i furlansi 

‘ele tornaran al lavor cun amòr e a pro! 

itusi dute la sede che fa Furîanie ‘el 

pò produsì, e che jé la plui biele e la! 
i stimade di dut il mont. 

















shei che sì aprofitavin de bisugne ch'al” P. L. |moviment mili 


1 il produtòr di tîrî subit i béz de sél 
ralete, e la paiavin a pronte casse] 
na al presit plui bas che podevi 
"istituzion ’e À 2ovàt dai moment a 
lifindi îl prodòt cuintri la speculazioni 
arivade. Ma seben che ia Federazioni] 
furlane des cooperativis di essicaziosiri 
e jere 2 plui fuarte d'Italie pe gran-jeh'al console. 

le quantàt di galete che ingramare,| L'ultin numar dal « Ce fastu? » 
‘n chés mans che jere colade no è mailuus è puortét ancje cheste notizi 
quartit.altris vantàz ne metudîs iolele le Avanti cul Brun! » ol sta par 
at-altris iniziativis, ne via altris svi-lmeti in vendite une gnove edizioni 
ups che sì vares podit spietàsi. Fldes poesiis di Zorùt, sieltis dal prof. 
hes'c ultins agns, invezit di difindilG, D'Aròne e ilustradis cun pipìns d 
*1 predòt, sì jé incaricade di ciapà paliF, Pittino. Une edizion che onorari 
ruel Îl produtàr par cont dal guvià 
» di altris speculatòrs plui in grani.icolte che due' è furlàns “e spietavi 

*Esel just c util 14 indenant par che-l'e che in cure "e surà pronte. 








Un'altre edizion di Zorut 
cun pipias di Pittino 
Bisugne dî che par P. Zorut "e ci 


































is si] Ma si capis che in zornade di néi; 


i 
itornidure  speziàl che, 
Îlà, a stuarzi, a inienzi, e a tiessi I2l:frutà il lor vantàz cun tun fregal dif 





buinis anadis: al torne di stode.i 





Rjenar di vite primitive senze rela- 
zione e quasi senze comunicazione € 
senze trafic. Ancje su lis monz e tai 






pareò che l'o 





in Glesie nomie quan'che nas cons. (fheologie, che à cjatît tant cefà tes 





dal Nadison e dal Lusinr| 
, ancjemò secui prime, dai 
‘uganis © po" daì Veni 
art vuîe di impunttant in Cjargne, 
vanzoms di paîs. nè fondanen 
edifizis, uè sepulturis di 
nè armis, nè impres-o” di lavòr las. 
‘sîz dai Csrnics. L'uniche testemo. 
neanze de lar presinze, si po” dî che 
je la toponomastiche: ma, cun chel 
feh®o savin des lenghis antighis, la 
toponomastiche no sì po” 



























e. 
Naneje tai prin doì secnì dop. 
fondazion dî Aquilèe, lis cundi- 








jons no ùm di jessisi cambiadis trop. 
Aquilèe ‘e jere come une ousì fra il 
mar e centenîrs di mijs di teritori 
Ldisabitàt, Ai timps di Cesar e di 0 
parian quan'che forin custruidis li 
{grandi stradîs, i braz di Rome si 
Islungiàrin su par cheste region è 
iqualchi psc di vite, di tràfie e di 
organizzazion civil "e è di jessisi for. 
made. Ma aneje in ché volte la vite! 
resteve dute di lune-far des stra 











fs protetifs. Al é un prodot ch'ai venidie. Vie des stradis “e restavin lic 


‘tignudis (praedia) dai siors aquile 
j#s: gropuz di staipis dulà che 
vevin un pòs di contadine selîx da' 
latins, obleàz a lavorà la tiare, sen- 
te savè ce ch'al sozzedeve pal mont 
In ché volte “e an di jessi vignùz ji 
in plui grant numar e pacificamen 
tri i celties in Friùl, massime ta 
l'Alte, messedanei un pò 
[ca la popolazion latine; in chè vol- 
te ‘e'à di jessisi ancje formade le 
fisiumumie etniche de razze furlane 
È grops di staipis des tignudis da: 
laquilejis “© an di jesi derentà» 
lcassinis o borgadutis; i bargùz su 
[grandis stradis come Tiarz o Tresè 
bin “e àn di ve un ordinament 
roman cu la lr curie: Cividît e Zui 
"e saran siùz municipis cui dirìz di 
merejit; lis stationes come Glemone 
e dovevin và il cambio dai cjavai 
i Tocai apueste par ricoverà i fun- 

















vile e un parochus ch'al veve l'in- 
cariche di proviodiur fens © sél, co 
me ch'al dîs Orazio; a Glemone an 
je, daîr di chel che si capìs d'une 
n sul pas di Mont di Crés. 
21 stave il responeabil de mannten- 
izion de strade Julia Augusta, ch'al 





slscuedeve una pizzule tasse (vectigal) 


di due, chei che passavin fùr pe 
“imonz: € ca o là ‘e vere aneje 
fessi la risidenze di qualchi presi. 






r.idit militàr comandàt da un centn 


rion. In che volte la lenghe latine 
dui contadina e dai soldaz romans, 
imparade e doprade ancje dai cel. 
itics, ‘e è cjapàt ché pranunzie e che 
modifivad. 
seguitivamentri, “e je deventade | 
tre lenghe furlane. Insumis il ne- 
atri zoc si è formàt juste in che 
timps ch'al vivere Crist e tai prins 
eeni dopo, 

VE forin secni di vite pacifiche pal 
{ritl, 5 prins dal imperi roman, 
par vie che, ancje sal jere qualchi 











fr des stradis “e vio. 
vin ale; ma pes campa. 
far di strade, nol nassere ma 








cintive, si sa, des huras'cjs pali 
di Rome, des solevazions mili 
momenz di anarchie e di 





i 
id qualchi volte 
imperatòrs e personis d'i 
ze e anrje tmpis che 
a T'unviar: 
doi che si disputavin l'imperi “e 
tave cun chest o cun chel, e j ca- 
ipitave di patî lia consegucnzis dil' 
‘chiestis ueris. 

Dal 169 dopo di Crist ‘e ri 
prime ondade barbariche. ché dai 























finie "e vigni fr a soreli jovît, pas 
isant pal S-cjars e pée disore dal | 



















a la voltej® 





iv |par  chece 


Quiz e int de Sarmazie. |ces DN 
<|ché volte at scomenzà il spopolament 


e; 
fo ribnade tndatv dai im 
Mare Aurelio 0 Luzio Vé 
Ji tiarz seeul dopo di Crist al 
stît phuitost buras-cjòs par Aqui 
assitne sot dal imperador Massi 
cal fo copàt sots lis muris de 
itàt: è altris disordins e combat. 
menz "e forin ancje dopo, al timp 
[di Claudio secont © di Aurelian 
'Ane; 
Hendenz 
turbit © 
Le è dr N generàì di lalian 
l'Apòstate, 
Intani la religion cristiano * 
rivede aueje iu Friùl, indulà che 
lolntrie romane sì fere w 
ls lied em ché celliche © il din 






































ics Belèn al jere nie vore 
La tradizion che conto di 
rmagora prin vesul di Aqui. 
h' al sedi str dissepul di S. 
Mare e consaeràt da S, Pieri, no 
è fondament storie ma al timp 
dal Edit di pîs di Costantin (313) 
dn Aquilde i cristians “e davevin jessi 
in gran numar, se pàc dopo fl veseul 
Fcodero al padeve Tabricà ch 
ilichis cusì grandis © cussì bi 
some che si po’ anejemò capi 

che son stiz 


oparis d'art 

















che 
pro, can 
je par chel cont “e nassevîn veris © 
fisordins. Ma si po” crodi che tai 
paisùz di far vie il Cristianésin al 
cebi stentàt a penetà, parcò che la 
«nt di campagne "e je plui dure di 
‘motà lis sò9 pratichis reliziosis tra- 
nil. 
Ma l'imperi roman, in 
2ui al lave plane, planchin în malare 




















gnmavin par doùr des Alpis ejric» 
[ant i} moment bon par lmtasi den: 
si in Italic che ur parere an para 
dis. Lis ueris tra imuera 
padòrs *e indebulivin 1 
Ie si Iutavin cun chel © eos che 
si cotubatesin tra di 1òr: tn gram 
li barbara “o ierin entràz a fa part 
csèreiz romans è plui che une 

è formavin ancje lor un pe- 






i sol 









ii 
|ricul, 
Natureimentri la vie pl 








drete e 
penetrà in Italie, 
invasòre che vignivin 
indevant dal Orient, al jere il Friùl. 
ul quatricent la storie 
sgrazis de Furlunie - 
Lia barbarorum » esponude come 
he je ai prins urto» dai popui fa 
> Dal 401 ‘e capitàrin i 
2 cul 1òr re Alarivo, che dopo 
li vè vinzàt i romans sul Timéf ai 
sompari  denant 
‘ableà a rindisi, Paràt ioduir da Sti. 
Hicon, al tornà a mostràsi dal 408, € 
impri passant pe basse, dongje dal 
1, in ché volte al rivà a ciapà an 
je Rome (410). E dopo di iui lis 
uvasione no si contin plui. La re. 
zion Julie “e je stade la strade plui 
datude, la puarte par dia che due 
| popui ’e jentràrin, senze che Ro- 
ne ‘e fos mai iv gràt di fermàju. 
Une corantine d'agns plui tart al 
à Atile (451), che dopo di jes 
atàt fermat sul confin de Franze. 
si butà eun time turbo spaventose de 
nestre bande, Aquilèe “e zirò di fer- 
aàla e si rindé nome dopo tre mes 
he jere circondade e nissun si fare- 
se indevant a judàle. Atile at brusà 
Aquilèe, e a Concuardie, Altin e Pa 
ne ur toejù chel stes distin, 1l pape 
Lon 1 al rivà adore di fermà chél 
sesteda © indusilu a tornà indaîr, 
‘orsit senze passà pal Friù. 
Cheste volte la pache cjapade dai 
furlans ‘e fo plui fnarte di simpri 
* al è fozil che dute laspari plui bas- 
se de Furfanie ‘e vehi vàt distruzione 
+ stragis di robe e di int. Nel sarà 
vér che Aquitze “e sedi lade dute in 
ilamis e masèriis, parcè che, dopo 
ssade la uras-cjo, si sà che Ja int 
vorà subit par riparà i dams plui 
aruéa, ma la sò fuarze militàr ‘e 
distrate par simpri, e dopo di 





ptui fazile par 






















































He grande zitàt. 
(e va indevant) 


























UNE STORIE DI CUSINE 





W il cròt: 









Mari sante, 





dungje uè, 


po' — cumò ch'o m'im. 
ale! U: 
je mi ta 





pensi = “o podarés li a 


upute di verdure ir 








e vie per reuzide de strade © ricuci] 
la prime talute teparioe, apene saita-| 
Pai sjamps no si pu 
€ rire. 





de Jur de aéf. 
par vie che i cos 





dee 









vin dub 


inés sp 
de, Lal ricss, mi pareve di vè cjatàt 
cell DA 

= Ricolto magre, sìòr — mi dist 





cè no dial Tat jo tal sfucdi de Palme 
che buine, cl 





16 and'je cante e di 
starés pic a ciapii sì un past. 

"O partls svelt tan'ehe une ruede 
è vie dilime te base de Palme. 





stuedt " n juste dui, tre 
di tale flie de nèf uncjemò ingrumadi 
Ia Un sureli benedet, com 
ch'al è iù noreli di marz, al fasevi 
a-cjir al nembri frese ch'al veve pos: 
sot la cutre de nèf. Mi soi pogne 





ae, 














ali, u giòlditui: l'omp nol vif non 
di... tale. La nestre walandrete zivi 
tt "e è distràt i ucei c fis plaotis ch: 





une: volse ‘e saluduvin la viarie: "e 
mangiade lu bielezze de nature pu 
vivi e par dis 
sorelì no je rivade adore di distudi. 
lu. La uere culi no si la sint: du 
al tis ineòr di mey e jo mi piart vi 
come in tun siuo. Chés quatri giam 
bis di tale si Îlapissin tal zei e l'umi 
dit dal teren mi vive che 
jarbe j robe lùs + 
daîr dis foti: 
ua di timp 





mne car 








dai pinste, si piart an 
Viot che tor des sue 





© jovi su è 
bis dai 
un pens 
pe 
musei "0 scuvi. 

— Ue dal dist 
dente 

li wiò temperanicnt no mi Tasse pi 
A trop su chel ch'o di di fi 
une voglio denari vie -— în che bus 
— par chel i di prudenze elemen 
i fortan ab A simpri, è 





Pons "0 di une vore di pis 






At une 





‘0 ugram gran 





ii maschi par netdmi e sot che 





2 une busole nere. 
puediat 





fessi ca. 





moi 











tàr che 
stungi la 2ate. 





son in tasse, va 





un biet gropht di eroe: 


tant di panze saîde 6 ti gnurut 








tal mon 





seso luudit par 
eròt! Sope e friture cun cuinze è vene 
ze cinze: l'imbrai dal gusti par che 
È disberdeît; e ce gusta 
Alte 
Mi cen voc di strucjile fo. 











ste volte al 





don di gale, in zornade 





che tal 
dat 2 
cuntindi al puezi par ie di nere e di 








finte ch'o sin cidi 





che pa 














miserie, 
cazione!» Nus an mandi a rivendici 
il aip, 

Passani devant de wardir cosache 
su la jentrade dal to di scagadi 
fermami e mostrà reanzie ch'ei 








vevi tal spachesalate: mieze dozene di 
erbe 


di tale 


sun fun jet 


© botaniche 





je une vivapde fiui 







iodint Ja sbeleade d 


al spude par 
gomefit, butanmi în muse une perau- 
Tate: 


— Mangie-miarde 





Lis impinious di che'altris nu ini ‘n 





‘aggagna tere 
un freguimagnocale. 












AUTARCHICHE 


ime ciutà 
Cussi che Mabile mi 
ine plui supiarbe 
vio reson? La fin dai 
icavi a miò budiel no. 
li cròz, © ancje chei 


trate di 





, m he 








jemirà in 
Napoleon. No 


vonz jo "è sacri 







ine mieze dozu 
in stàt di anestesie, 
— Mari mé benedete, 














dr, ce da? 
Esa] de 
Fùr, fr, 
chè sozzarie li! 

0 veso mai vedùt un 











No saveso che son 


111 Pe' no 
lì, che dl 
dz, ra- 


al ché son'savàz chei 
fole lu fordpi far par far. 





, restà svuarbiz cun chès besteu. 
is ali, che son buinis dì selizz: 
voj une setip 
vente nujaltri 

*O vevi pojft il zci dongje il spot: 
1 cussì, par vie dal clip, dutt chet vu 
in di bestentis si jere metit ja m 
rirnent e al sbi 
‘msi - 








ade di pissin e nol co 














dutis tis ban. 
“e ieri propri 





tin Cadif, 


cul co: 





le sbrovave, 
Bosi to 
an sgurì 


ne di rustisi, com 
ri, cun tun zup, &° 





Ua a 
colà re cite de mignestre. 








ici 


? Joi ce sto.fv 


pò, tan' chef'e 


. pefca, 
brime volte în vile mà, *o àî scugnit 
Iubità dî no jessi dal dut a puest cu 
is sienzis natursls studiadis tal liceo ti 
lignorut. benedet, parcè veso fat it 





PATRIE DAL FRIUL 


Jente e tale, quan’che ientrà in buride] 
la Cjoveche, 7 

— Aj ven su di dutes las. bandes, 
. Aj son «parmigians, publicans..| 
.. Foîsus joh! Un ti « raschia-| 
ment? » Aj son cjaméz dî « smicjos »,| 
di feraze... che îl gjàu ju puarti? . 

La Cjoveche 'e veve îl zerneli cui-| 
e di dutis lis cragnis de uere nol 
lj jerc entràt tal pensador attri che l'i-! 
idée dal fen, de blave e de scuete che! 
i vevin gatamit. Fùr di li, no jere 1 
jvade adore di disferenzià un « parmi 
[gian » di un cosac. Ma ch'aî vignis in-| 


Imues. 





inavin at&r atòr dal paisut e wacadi I 
[di cjans e scriuladis di fe 
lun infifr da un moment al 













[cosacs nè murs no vevin m: 
[cjadaldiati compagna. Chest: 











he rubi ve che ur faseve gole, fà s 
frutate c sassinî qual. 

SE Sa, el 
ierîn a paet, e ur mostravin lis cjasis! 
jdulà che podevin cjatà ale, La vardie! 
che mi veve controldt il spachesatàte| 
ju compagnave, e quan'che rivà don-| 
gie di cjase mè, “e spudà care el 
si segnò. Che' altris “e riderin e s'ia-| 
viàrin par icutrà dentri. Ma su la puar| 








infte, un tàl cl'at favelave cu la prunun. 





[zie di « chillo palese » al 
— Culi at è di jessi qualchi stria- 
inent: mici no impazzisi. No vibdico 
, — che Diu ju sfulmini! — ce por- 








carie dî 
Anin indenant a ziri 21 di miòr. 


in dut il paîs, ‘e fo la nestre. Par vic 
dai savdz. 

Sedi taudade 1 Provedenzie che a 
[fat il ’savòr quasi compagn dal eretti 


 mrossasasmasmaoneterenazmemazanienentsti 





isiòrBarbe 








La plazze grande di Udin ai 29 di 
marz “e aarà in gran sagre. Floreîm 

: Venturìn cun Marie Luigje, i 
Liri des oris, la Justizie e il Leòn 
fi San Mare %e zelebraràn, il no- 
uanteduesin eja' dal an dai lor € 
pelàn. Percé che in che di, te bor- 

















£ Driulin, l'antòr des Floreanadis, 
Al lòr Poete, al finis contentàn, ini 
miér di parine” e amîs, ie ciase dii 
Nocènt so nevòt, 92 ajns di vite. 1| 
Sigans di Plazze, uni», a dut il pò. 
ul Furlan, cut cricà de primevere, 
e tuàndin al cautde des lor ljèndis, 





parirà il nom di chest grand spiri 
de nestre tiare. Pat lui, Floreàn e 
ù-/Venturin “e nasaràn a gnove vite el 
nua disaràn lis 16r ciacaradis ul 
Capelàn, lis lor beghis par vie de 
jamése, e lis buinis peraulis di oue- 
stàt, e di civiltàt che simpri “e àn 
sintudis de bocie dal lor Predi. Pari 
chest prè Josef Driulìn al merte ri. 
leuurdit tal di de so fieste: pe sol 
dretàre, pal so caratar fèr, pal so) 
del di justizie e di patr 
<o bnime dutrine 
din, e purcè che 
vér temperament dal sclàt pòpul fur. 















il plui cordisl salùt e l'aogùri 
sen e di vite. 

Prè Josf Deiulin al è nassît a 
“vaelà, il 29 di marz dal 1854, in 
ine fameo di contadina e, deventàt 
predi tal 1980; al è eirit, pe Alte 
2 pe Basse, pe so mission. 








«O di fat di Capetàn 
di mestri e di V'iejari, 
‘o di far di 
e ancie di missionari; 

"o di fat di strope busis 
e di servènt des musis 

€ mai no di fat acusis ». 


rr Plevén 





‘a vieli, al è copitàt Capelàn al 
Uermeglins, tai agns famòa dopo de 
uere, Culi, « fra la Tor e la Mali- 
de », quant che zaromai al vere pini 
-li 68 carnevài, al è deventàt il poe- 
he satirio dal nestri Friùl. AI à sera 
lis « Floreanadis » e altris  satiris) 
pulitichis con tune simplicitàr di 
lenghe, con tune clarezze di ideis e 
eun un spirt cus fin e cussì fuart 


în-|di fa maravte in un omp di ché 


|etàt. Le so opare, dute inedite, 
Viodarà la ls unaltre di, ma intàni 


[al è hen che il popul forlàn al sepi 





Che te so loterature prest al com- 





lan, can dute le so simplivitàt di 
lonest e fuart lavoradér e di umi 
taliàn. Infati quale èse te ateme de 
ciase Drialine e de grande int fur- 
lane? 








fu La udrzine e la pale 

’e son lis àrmis de la me fame: 
Isi è cure dai nemai che son te stole,| 
si favore e si pree, 

sè srate ben il piar e il siòr, 

‘si pae F'esatàr, 

si cîr di fà ce che al Signor *i plùs 
le si mangie un bocòn in sante pàs ». 





Sot di cheste steme, Siòr Barbe, 
[ch'al è simpri lavoràt te so 
tade sim, 


te, al ù 
le so grande sodiafa- 











« Par dut mi àn vulùt ben, 
par dur mi àn compatie 
parcè che no di plantadis 
Lidrîs in nissùn sit ». 

E uè, lui, carampàn, cun di 
ingred: 
vèr eristiàn, al spiete le so elamade:| 

«O soi sort, “o soi uàrp 
*o stenti a lé di cuarp, 

"o stenti a cjaminà 

e un pòe ancie a favelà; 
soi plen di tremarole, 








[Rafichis di mitra 6 sclopetadis "e to.lcun chei altrio amis 









’savòz sul balcon? Vie, viet! 


L'uniche cjase che no fo svalizade,!! 








pùar vecio, "o soi în cariole. 
Del rest "o stoi benòn 
no cate la stagiòn. 
"0 soi di bon umòr, 
"o èî fede nel Signor; 
'o di la memorie vive 
e ’o dis Messe votive; 
*o spieti il gnò destin 
Cal è vicîn vicin. 

A Siér Barbe, a chest poete popo- 
lar furlàn, tal di de so novantedue- 
sime sagre su cheste tiare, 
dal Fri al mande i plui bi 





Golone. Fillogiche 


SIOR TONI D. 


La sò impinion — cho stampin 
in talian la part pulitiche e econo: 
niche dal afuej o in furlan lis lienidie 
> lis fufignis, — nus jé stade mani- 
festado ancje da un altri amî, ‘O sin 
juste da l'ide contrarie, Fin cumò 
isfil farlan al è è etit dopràt, pea stam. 


isfpis, nome par chel gjènar di letera» 
Floreàn e Venturin, a 




















cundizione di semplie dialet: © 
16 "o volin dopràlu par qualunque 
argument, par judîlo, s'al è pussi. 
dil, a ealtà far di cheste minoritàt 
rindila adatàt a tratà ogni forme 
di scritore, Prime di meti in pra 
che il sò consej, "o lassaressin murî 
dl sfuéj. Ch'al provi a tignî dàr a 
Iéilu, e al viodarà che dopo un pòe 
li timp no j pararà di strani, * 


CORADO GATTI 








‘i Discorîn tra di nò 


ddlie €. Glemone. 


A ti, în vio ecezionil, i ti rispuin- 


fin par Glemonéis, No sastu, bene. 
tea 


dele, ce ch'a jé la publicitàt 
Cra de ca publicitàt par URI LL CORMONS. 


ziornà!? E sì che di buteghe, ale i 
tinditi, nomo? Cen- 
© carburant l'argàgn noi va indo- 


inant. Véj pazienze e consèrvinus la 
simpatie, 





‘ln varessis di 





Lo s furlane no je une consonante 
Sople (= te 0 ds) come in talian, 






in 
Tal pluràl dai partizipia 
dawtz) “e jé une consonante sem- 
plize e cantinue, une + predentàl co- 
ae la = franzese, che no esist in ta- 
liun. No ‘o serivìn = e no s par no 
[A cunfasion, cun tane’ s che càpitàa; 
[e no nos pèr ch'al vadi ben scrivi 
#5 o ds (stats 0 stade) come Zorat e 
‘altris, pareé che nol rint la vere pro- 
Munzie e al forme uné cumplicazion 
inutile. 


A 


Student Garb. Udin. 





La nestre impinion clare © nete 
| > je che, in dutis lis difere. 





e ha. 
irufis fra zòvins o vici, "e àn resoni 





€ tuart i zòvins: ma i viei “el 
son simpri diatinàz a piardile e i #0» 
vine a vinzile, par cheste reson: che 

sovins "e àn simpri fàde tes lr mo-! 
fuadis, indnlà che ì vii no în arope! A. 
iede nancje te lîr reson. Chel chel ‘ 
Mi scrif al è corantedoi agna, se V'in-! 
teresse savèlu. 





MONINO 


Floredn: 

Se, furlàna, par ben s° ciatdasi, 
i vis pdc fue rat de la nape, 
us conse di cori @ Buri, 
da MONINO a ciolì SGNAPE. 


A 


Venturins 
Se po' orés de uestre vite 
gioìdi il ben cence dolbra, 
"e varés là di MONINO 
Elisir € boina Licors. 


A. MONINO BURI 


4 due chei des letaris uarbis. 





‘O podi» ancje firmisi. No vini 
[hissune arme e nissune intenzion dil 
imità la libertàt di pinsîr dal pros! 
im. "O vin nome une scove par bu! 
è te scovazzere i vanzàme de vilin.| 
icarìe dai agns patsàr. 





Fabriche di syoape e di Lirdre 
— fondate tul 1698 — 













DROGARIE 


CARLO SPARAVIER 


COLORS' VERNIS E PINBJ 
UDIN - Vie Manin, 12 « Tel. 9-72 


Piezzameote - Scarpis - Gjapiej - Baretis - Ombrenis 
Ai Combatenz, Mutilaz e impegaz scont dal 5 par cent 











DITE 


MARIO ZANUTIN 


DI PERSEO 


PITOR BECORATOR 


e qualunque favòr in piture 
ontrade Ciasielane 46 - Telefàn 98 


































taniliere ritignude insapnartabil. par unl 
i, il fur-(curopeo, Sn, la rive diestre di che. 


cc par già dat, SE “non. E:nosì ‘tratel 


ué al è cogrios. 
‘noie -di une! dibistigne 


. Il Missionari] 























* Duri .dilgi 
ieri di Brazs 
3 la dor opari 














(pericui, es: ‘aventniis; 6 malatàis, dut 
el'iniplaiat; at scugni’: fas poartà ‘al 

d i par l'Europie. 
a Lisbone,al si fermà un an pa: 
è [uarì ‘e po". al tornàiin Italie, dutà ch: 
al mirà dal 1726, a Gurizze. 










































Fichis, cconomichia, religiosi» ‘me 
«ls dai ‘abitonz. da l’Afriche porto 
‘Shesc; sa la ‘grande plse dal marejà; 
“{laii sclàz -neris;:-che- lui-al ‘condanì 
impri come une'vergogne e une bar. 
daritat intolerabil'è nol ‘iparagnà fa 



















[curis nè ris:cios de vite par impedile, 
-foirarisi adues la :rahie e.i svindics dai 
iovrans indigenos e ‘dai erejedanz| 

r umane olandés; e chel ch'al 


e sploràrta’ fia: 
Giieste i reagns dail 













x :peos ‘portoghés, ‘olandés ‘e I.ciorimài ‘0° 1 vasinàz che. si son] 
chei che rivarin: adore. di puart far |-ncaricie dl rapresentà 10° v6s. di Gurzze| 
‘Schsse:? re-lassàrin selazions e de: 














SS li ziarbs quistione che fusin cigni 3 ciarti! 
és di marz dal 7098, e il'nies di no:|aris' dici *parons dal mont da l'ore| 
cembar dal 1699, dopò plui di ‘un anthresint; ‘e-che, nialore, e é miòr chto 














— ma un freghe- 
Sratezzàs lavie ‘o 









































3 {sit puon di farine. Cons ‘da Yue, di ce 
--{-aride chval Ure garbint Se us rintin chei! 


è {27 cossosi 


È {10 énat chi olo disin e ciro rip>tiu nodi 
$ SV ris? E'‘no esp re di inite di strsimià 











PERAULIS. DIFIZILIS' 













|MALAPAJAT: mortificàt, vergogna. ue! 


(.|aTCES cat, recessus) sit riprràt dal ajari 

















ii und.-robe che, per resone di custi{ ps 
pa ifezioni cerebrali o wiateres o di prejudi. 


«monia li Jote — 01 sozzét. a 










nt: Ta segui, Lornoit a i6i cun atenzionig,. 


SEA pesi cio ua an sete moneta 
lo siodét so rivà:s adore di capilis.puttt. 
| Rassime se son par furion. Dopo, perisàit| 
sù un altrà Jregul. Po' scrivelt l'articul] 
Potemich € meteltuva «durmi lot cosselin 
sicailu a.chéi, la%t @ devi un cafe in Corsi 
|e.dismentedisi pot un mesùt di dut cheì 
[mardn, Passàt i imés, co si torna;s 
‘apensé, tornàit anefe a_I4i 'art.icul, e 'G 
‘ledarés se & nestri conséi nbî é sari. 
Seconde Uzicn. Se propri, no podss 
Pgnisi, e se us pòr ch'el sedi propri eris 
-{sessaio repiicore». replicait, fantalins: 1 
miti che no nari sglonfsi Me stoit ben! 
Ni|icere di 20 adues rome ei outer 0 ci 


j|rutora che us. ari dismote t'indignezion:| 


“putgòfu. ansolentàju,-Impantaràju. mal 
10 Stat G-trd in dal altre int che no di 
tissune Golpe, Come GIvo vE3 fat su che. 
irticul, che 'sì discòr. îndulà ch'o ves ufin 
Mit dut #2 Friît che us pse'f gjornal, 
urche Trasaghis, Bordar, Pieluno e-aì 
Iris localitta der vuestris bandis, che ino 
€m-gjornai, e che son stadis v'limis de 
‘peculazion disumane ‘Gai contadins fur. 
Ans e ur dn Jemplàt i armérs di aur, di: 
|Harcjarie finissime è cjartis di MI, sore) 


< Gicmone. di ‘0361, di'Buje, ‘Sander 
sl ché ‘us àn tigniz a ‘solet tn: Chévolte 


Tiarze lzion. Te' polemche, e in du 
13 Ha robis, ‘atenz. es contradizions: * 
Pipa 





siful pal’mant, infant che i forese ti 
‘sin I rit te ciate‘nestre? E se in chel 
dit i Joresc “e ‘stan ‘cissi den che ivi 
‘uélin molla; nò podaréssino st6 ancjel 
hei di Trasaghis: Bordon, Dels o Tor- 
«Dj invezi di 4 a interpretà cussì ma 
Gmentri d pinsîr e è $intimienz dai tric. 
itins o gurizzans? 

È Cussì ‘o’ podaréssin 14 indenant vr 
sel giezzùt, nò ch'ò sin stupîz come i 


irians © ejargnéci -('o satés pùr ancje 
scaltris cul che son chés che no sì tégnin 


Chcste'e je ia spiegazion des peraulis] 

anr:co usudls che zi ciitin i chest afuel; 
GARTUFULIN: in ciangoéì patatute! 
(od. Kartoffeln: patate). 

JA" DAL AN: aniversari. compiean. 

[SATAMAT: peraule dal zergo, 2 Udin:) 
rebàt ; 


midit, 
SEMBRI: teren cusiart di Jarbute fine 
|BLIOTE tod) lastre, 


€ soregiàt, 

SAVOT, RASPACAT. ROSPO. ‘SAP oj 
"SAVE: (obo vulgaris) tal: rospo col 
mune, Aneje l'ululone, plui pizzul. cu 
la panze zale e nere. 

|SGURLI, GURLI. PIRLI: dat, currulumi 

al. tròttola; zugatui dj friz i 

[SEAVARE dat. lapidem?) 0 BLESTRE:} 
clap lare. sis e di pòc muré! (spessore».Ì 

ISPACHESALATE: 2eùs di filesirin, dual 

che si met a disgotfisi la verdure dopo! 

tavade, 

[TALE: Caraxacum officinale); tal. dente| 

di leone; Jarbe tenatute ‘che. in anadis! 

1 misere, -sl“lasse mangia. 








{Ai Fradis lontans 
pr $7 9 vette e sunt cl Sior Tite Solari, 


[D:  Giutio  Valentinettì. 





‘urions e che no è vin par Wir di jess |. 
















1° Eratina). Due "o via sa 


scusse, Scrif. Bepo, 


gar Botinvell. St.| 
PITTSBURG (14) Pa. Salòz dall 


cugnàt Toni Gonano, > 





Furlans no stait a 
rineà la vuestre 
lenghe. 






Luis Gubiani. Julo de Castilho. 
RIO GRANDE do Sul, Est. Un. dol 


Brazit, Salàz dal nevéi pre’ Pieri, 











NOTIZIS SPORTIVIS 


Assemblee generàì 
da UO EN 


Domenie 24 di che méz, ea 9 di ma: 
fine te Sede di Bordolèe, N. 7, st riunls 
in Assembte Straordinarie la Sezion Fur 
lane da 1UO.ET par trait da l'ativitàt 
escursionistiche de stagion che entre. 
IDuo' i iscriz ‘e son Invidàz a intervigni. 


S. Hearij 
Church - MASSECHUSSETTES 
LU: Lu saludin pre’ Pierì Londe.| 
ro, pre' Bepo Marchet e 
mon: 





tane’ Gio. 
al cognàs furlans di ch 
È bandis, ch'al fasî ît plasé di mand: 





nùs il 18r indiriz, e aò "o fasarini 
spedi it giorni. 


nn 
dot, Vitoria Gasparet - Deretor responsabil 
Stamparie A. Pelegrin - Udin 


Sr. GILDO FAZZUT, Calte Corrien-! 
tes 15. ASSUNCION (Paraguay), 
Satàz di Bepo e Vigi. Best tu! Ca ‘ol 





sin disocupàz e... avonde, 


PASTINFICE 


GATTOLIN 


Marcjatgnuf, 80 
UDIN 


-IUGIA GABAI 


St GUIDO SGJARUEL. Armazen 
Brazilciro MANAO (Brazil). To sùri 







Catine tì dis mandî, } di une frutine, 





Afr. ERNEST:PRANDIN. Rué Gran.| 
‘’g@ nix Belles 18, PARIS (Frane) 
Prspéro te révojr tantét. J'attends! 






























toujours le-visa du Consutat de Mi CUOIO 
Au revoîr. Albert. PELLAMI 
7 ed AFFINI 





SH OTELLO MARINIC' 43 Vilia 


) Via Paolo Sarpi 136 
Mermosai(F.C.S:) (Repubblica Ar. DINE 


‘& di Florét - Udin 


-DI FROV DE PUESTE GRANDE 


© Bicicletis Legnano, Wolat culi gomis par duc' Boldns 
*Scarpi + Mawins + Dut chel ch'al covente pal Sport 


Dotor Marchi 
‘ DENTI ST 


Vitorio Veneto N. 
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Dite ZEF ALBERGHET 
Place San-Jacun - Telefon 1021 
Ce cal è di mjor pe ciase par regai 













Gnove becjarje 
di Fredo Cjarandin 


Viàl Zividài N.ar. 89 
SAN GOT'ART 


pure IP, A. AA. 












UDEN 


Vie Pauli Cancian — Cianton Cavour 


ONBRENIS - CIALZIS 
VALISIS - BORSETIS 





























